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1 BBEQEHUE K PABOYEW NPOrPAMME OUCLUUMNUHBI

1.1 Uenb aucumnnuubl: CchopmmnpoBaTh y 0OOYyYalOWMXCS CUCTEMY S3bIKOBbIX 3HAHWA W KOMMYHMKATUBHbIX
YMEHWUN N HaBbIKOB NPaKTUYECKOro BNafeHWUsi COBPEMEHHbIM MHOCTPAHHbLIM A3bIKOM OS19 CBOEBPEMEHHOIO 3HAKOMCTBa C
HOBbIMW [OCTUXEHUAMW B COOTBETCTBYOLEN cdepe NpodeccuoHanbHON OeATEeNbHOCTU, YCTaHOBMEHUS KOHTAKTOB C
3apybexHbIMM crieumManucTaMmy 1 NoBbIEHUs NPOodEeCCHOHANbLHOI0 MacTepcTBa, obLel KynbTypbl U KyNbTypbl PeyM.

1.2 3agaum AMCLUNIUHBI:

PaccmMoTpeTb OCHOBHbIE MPUHLMMBI CUCTEMbI UHOCTPAHHOTO SA3blKa AN MPAaKTUYECKOro BNafeHUss pasroBOPHOW,
AeroBo/ M Hay4HOW peuyblo; PackpbiTb CTPYKTypHble OCOOEHHOCTM MOCTPOEHUS HayYHO-TEXHUYECKMX TEKCTOB MO
COOTBETCTBYIOLLIEN CMELNanbHOCTM Ans paboTbl C OPUTMHANBHBIMU UCTOYHMKaMU C LieMblo U3BNeYeHuss nHopmauuu.

lMpoaeMoHCTpMpOBaTb  aKTyanbHOCTb aKTUBHbIX METOAOB OOy4YeHus AN CaMOCTOATENbHOro noucka W
u3BneyvyeHns MHAOpPMaLMmM Ha MHOCTPaAHHOM SA3blKe U ee AanbHeNLero NpUMeHeHns B NpodeccmoHanbHon cdepe.

1.3 Tpe6oBaHUA K NnpeABapuUTENbLHOW NOAroToBKE OOYy4aroLEerocs:
MpenBaputenbHas noAroToBka NpeanonaraeT co3daHue OCHOBbI AMst (POPMUPOBaAHNS KOMNETEHLMIA, YKa3aHHbIX
B M. 2, NpU NU3Yy4EHUN AUCLMMNINH;

,D,I/ICLI,VIFIJ']I/IHa 6a3|/|pyeTcs=| Ha KOMNeTeHuunsax, Cd)OpMI/IpOBaHHbIX Ha npegbigyuiem ypoBHe o6paaoBaH|/|9|.

2 KOMMETEHUMN OBYYAIKOLLEIrocs, ®OPMUPYEMBbIE B PE3YJIbTATE OCBOEHUA ANCLUMIINHDbI

YK-4: CnocobeH NnpuMeHATb COBPeMeHHbIe KOMMYHUKaTUBHbIE TEXHONOIMMU, B TOM YUCIie HA MHOCTPAHHOM(bIX)
A3blke(ax), ANs akageMumyeckoro n npod)eccnoHasrbHOro B3auMoaencTBusA

3HaTb: npaBuna 4enoBo U NPogeCCUOHaNbHON 3TUKKU, pasnnyuus mexay oduumnanbHbiM KU HeodUUManbHbIM CTUNSIMK
o6LLeHNs; rpaMmaTudeckme KOHCTPYKLUMU W peyeBble LWTamnbl, Heobxoaumble ANs 3anpoca W nepefayn LenoBow
NMCbMEHHOW U YCTHOW MHOpMaLnK.

YMeTb: NnormyHo ¢hopmynmpoBaTb COOCTBEHHYHO MO3NLMIO M OTCTauBaTb €€ B [AEnOBbIX MeperoBopax, NOAAepXuBaTb
KOHTaKTbl C 3apybexHbiMW napTHEpamu B akageMudeckom u npodpeccrMoHanbHOM cdpepax B YCTHOW U MUCbMEHHOW
dopmax; BblAensTb 3Ha4YMMY0 MHOPMALIMIO U3 TEKCTOB AEN0BOro U NpodeCcCMOHarnbLHOro xapakrepa.

Bnapetb: ﬂpMéMaMVI BeeHNA KoppecnoHgeHumMn n HaBblKaMin I'IpOCbeCCMOHaJ'IbHOFO obuweHna Ha MHOCTPaHHOM A3bIKe,
BKMNtOYasi MCMONb30BaHNE UHAOPMaLNN, N3BIIEYEHHON U3 3apy6e>+<Hb|x NCTOYHUKOB.

YK-5: CnocobeH aHanu3npoBaTb U YYUTbIBaTb pasHooOpa3une KynbTyp B npoLecce MeXKynbTYyPHOro
B3aMMoOAencTBUs

3HaTb: 0COGEHHOCTM MEXKYNbTYPHOW KOMMYHMKaLUWK, NpaBuia B3anMOOeNCTBUS C 3apybesxHbIMU NapTHEpPaAMK C LieNnbHo
BbIpabOTKM COBMECTHBIX PELLEHMWIA.

YMeTb: ucCnonb3oBaTb 3HaHWME OCOOEHHOCTEN [OEenoBOW KynbTypbl M Tpaguumi CTpaH M3y4aemMoro fAsblka B paMKax
MEXAYHaAPOAHOro CoTpyaHNYecTBa.

Bnagetb: HaBblkamu o0OLLEHUSA C 3ap)/6€>KHbIMI/I I'IapTHépaMl/l Ha ©0ase 3HaHWA OCHOB AeroBoOW KOMMYHUKaunn u
AenoBoro 3TukeTa B CTpaHax M3y4vYaemoro A3blka U HaBblkaMU M3BIeYeHUA Heobxogumon I/IHCbOpMaLI,I/II/I n3 3apy6e>KHb|x
NCTOYHUKOB.




3 PE3YIIbTATbI OBYYEHUA MO ANCUNNNUHE

HavmeHoBaHve 1 coaepxaHue pasaenos,
TEM U YYeBHbIX 3aHATUI

CemecTp
(kypc ona 3A0)

KoHTak
THas
paboTta

Mp.
(4acel)

CP
(4achbl)

MNHHOBaL.

dopmbl
3aHATUN

Pasgen 1. AnropytMm paboTbl Hag Hay4qHO-
TEXHUYECKNUM TEKCTOM

Tema 1. KoppektuBHbin kypc. [lpaBuna
npousHoweHusl, 4 yaapHbIX crora, cuctema
MacHbIX N COrMacHbIX 3BYKOB.
Opdoanuyeckne n doHeTnyeckune
0CODEHHOCTH Hay4Horo cTnns Ha
WHOCTPaHHOM A3blke. HopMbl  4YTeHWss 1
MPOU3HOLUEHUS  creumnanbHOW  NEKCUMKN U
TEPMUHOMOTUN.

Tema 2. Bugbl akagemuyeckor MUCbMEHHON
peun. CTpykTypa Hay4yHOM cTaTbu. YTeHue,
aHanm3 " nepesos OpUrMHaneHowm
TEXHUYECKOMN nuTeparypsbl no
cneumnanbHOCTK. Buabl YTEHWsI.
M3yvatowee, aHanuTu4yeckoe,
npocmMoTpoBoe, bernoe.

AKTyanbHOe u4neHeHue npegnoxeHus. Yactu
peun M uneHbl npegnoxexus, [llpocTbie u
CNOXHble npeanioxXeHns; TUNbI
BOMPOCUTENbHbIX  NPeanoXeHun, cnocobbl
BblpaXXeHNs  OTpuUaHUs B TEXHUYECKUX
TeKcTax.

Tema 3. PaboTa co cneumanbHomn
TEPMUHOSIOrMYECKON NIEKCUKON.
CnoBoobpasoBaHue.
LLeMNOYKN CYLLECTBUTENbHbIX

ATpnbyTnBHBbIE

Pasgpen 2. [enoBas KOMMyHVKauus B
npodeccunoHanbHon cdepe.

Tema 4. [lenosasa koppecnoHAeHuus: Buabl n
0COBEHHOCTM 0chopMITEHNSI.

MpaBuna odopMIIEHUS U HanucaHus nucem
TNINYHOTO 1 AENOBOro Xapakrepa.
MHoroyHKUMOHanNbHbIe rmaronel. BpemeHa
aHITIMACKOro rnarona B OeUCTBUTENbHOM U
CcTpagaTenbHOM 3arore.

1,5

10




Tema 5. MexkynbTypHasa Jernosas
KOMMYyHUMKaumun. TenegoHHbIe neperosopbl
Cnocobbl  BblpaXeHuss  cocnaratenbHOro
HaknoHeHus. NHBepcus.

Pasnen 3. AcnekTbl Tpy4OYCTPOWCTBA.

Tema 6. CocraBneHue pestome "
CONPOBOAUTENBHOIO NUCbMA.
V-ed-copMbl B aHIMIUIACKOM A3bIKE.

Tema 7. [Henosas wurpa: opraHusauus
cobecenoBaHus A4ns npuema Ha paboTy.
V-ing-chopMbl B aHIFIMNCKOM Si3bIKE.

1,5

10

Pasnen 4. Anroputm paboThl Hapg,
NMMCbMEHHOW Hay4YHOW peyblo.

Tema 8. CTpykTypa pedepmpoBaHnsa CTaTby.
UHUHUTMB:  dopMmbl U PYHKUMM B
npeanoxeHun. HennyHole opmbl.

Tema 9. MocTpoeHue NMUCbMEHHbIX
BbiCKasblBaHWW B Buae cTateun, pestome,
aHHOTauun.

UHDUHNTUBHbIE 06opoThI: CrnoxHoe
nognexawume, CNoXxHoe OOMOorHeHue,
for+cywecTtButensHoe+MHPUHUTHB.

10

Paszgen 5. OcHoBbI adhpeKkTUBHOM
npes3eHTaunm Ha MHOCTPaHHOM Si3bIKe.

10

Tema 10. MoarotoBka HarnsiaHomn
NMHopmaumm " ncrnonb3oBaHue
OEMOHCTPUPYIOLLNX YCTPOWCTB.
Jlekcuko-rpammaTnyeckme CcnocoobI
Bblpa)X€HNSA MPUYNHHO-CIEACTBEHHOW CBS3M,
aprymeHTaumm, CpaBHEHNUS

Tema 11. [OenoBas wurpa: KoHepeHLms.
MoprotoBka BLICTYNNIEHUA C NpPe3eHTauunen
no TemMe Hay4YHOWN OEeATEeNbHOCTH.

CpaBHeHue ucnonb3oBaHueV-ing-cpopMm 1
WHOUHUTUBA.

10

Pasgen 6. MepcnekTuBbl pasBuTUA
npodeccnoHanbHom caepsl.

10

Tema 12. Bocnpudatne yCTHOW peydn Ha Cryx.
Becena o Hay4HbIX MHTEpecax.
CornacoBaHue BpeMeH. KocBeHHas peuyb.

10




Tema 13. Kapbepa B npoceccruoHansHom
cdepe. Pacckas o cebe u CBOMX MHTEpecax.
D,MCKyCCVlﬂ. 1 10 rﬂ'
Wtoro B cemecTpe (Ha kypce ans 3A0) 16 120
KoHcynbTaumm n npoMexytovHas 05
atTectaums (3ader) ’
Bcero koHTakTHas pa6ora u CP no 16.5 120
aucuuniuvHe ’

4 KYPCOBOE NPOEKTUPOBAHUE

KypcoBoe npoekTpoBaHue y4eGHbIM NiaHoM He NpeayCMOTPEHO

5. ®OHJ, OLIEHO4HbIX CPEACTB AN MPOBEAEHMUA NPOMEXYTOYHOW ATTECTALIUMU

5.1 OnucaHue nokasaTeneu, KpUTepMeB U CUCTEMbI OLIEHUBaHUA pPe3yribTaToB 00yYeHusi
5.1.1 MNoka3aTtenun oueHMBaHUA

Kog
KOMMNeTeHLmMmn

MNokasaTenu oueHnBaHus pe3ynbTaTtoB o6yL|eva

HanmeHoBaHne oueHOYHOro
cpeacTea

YK-4

1. [eMOHCTpUpYeT 3HaHUS JIEKCUYECKOr0 MWHUMYMa WHOCTPaHHOro
A3blKa Mo crneumanbHOCTY.

2. O6nagaeT YeTKMMU 3HAHUSIMW MO rpaMMaTKe MHOCTPAHHOIO A3blka.

3. MpaBunbHO MCMNONb3yeT CMpaBoYHYH NMUTepaTypy Ha WHOCTPaHHOM
A3blke  (S3bIKOBblE  TONKOBbIE WM TEPMMHONOMMYEcKMe  CrioBapw,
rpaMmMaTUyeckme CnpaBoOYHUKN).

1.Bonpockl YyCTHOIo
cobecefoBaHust
2.TecToBblE 3a0aHMA

YK-5

1. TNpaBuNbHO CTPOUT MOHOSOMMYECKYI0 W AManorMyeckyld pedb C
LUenblo MEXIUYHOCTHOTO M MEXKYNbTYpHOro B3auMogencTeust (Ha
ObITOBOM M NpoceccuoHansHOM YPOBHE).

2. MNpaBWnbHO WUCMONB3YET CMNPaBOYHYI NMTepaTypy Ha MHOCTPaHHOM
A3blke  (S3bIKOBblEe  TOMKOBblE W TEPMUHOMOIMYECKME  CroBapw,
rpaMmmMaTyeckme CrpaBOYHUKM).

3. [eMOHCTpMpYeT XOpOoLUME HaBbIKM BMageHUss WHOCTPAHHBLIM S3bIKOM,
rOTOBHOCTb K paboTe C MHOCTPaHHbLIMY KOMneramu B KONMeKTuBe.

1.Bonpochl YCTHOro
cobecenoBaHust
2.TecToBblE 3a0aHMA

5.1.2 Cuctema 1 KputTepum oLeHUBaHUA

LLIkana oueHnBaHuSA

Kputepum oueHnBaHUs: CHOPMUPOBAHHOCTM KOMMETEHLIMIA

YcTHOe cobecenoBaHue MucbmeHHan pabota

Ob6yvatowmics TBEpAo 3HaeT
nporpaMMHbIA  MaTepuarn, rpaMoTHO W Mo

I'IpanmbHo BbIMOJTHMUIT BCE TECTOBble 3agaHud

3ayTeHo CylwecTsy usnaraeT ero, He AOMYCKaeT | ~'ono -
CYLLLECTBEHHbIX HETOYHOCTEN B OTBETE Ha
BOMPOCHI.
OOyvaowmincs He  MOXET  U3MOXWTb
3HauYUTENBLHOM yacTtu nporpaMMHoro
He 3auTeHo mMatepuana, [OmnyckaeT CyllecTBeHHble | [MpaBMnbHO BLIMOMHWI BCE TECTOBbIE 33aJaHuUs

owmnbkn, HapyweHus B  nocneposa- | meHee 40%.
TENbHOCTM  W3MOXEHUS  MPOrpaMMHOro
maTtepwuana.

5.2 TunoBble KOHTPONbHbIE 3aAaHUs UITU UHbIE MaTepuanbl, Heo6xoAuMbIe ANSA OLeHKU 3HaHUN, YMEHUMH,
HaBbIKOB U (UNK) ONbiTa [eATeNIbHOCTYU
5.2.1 Nepe4vyeHb KOHTPOJbHbLIX BONPOCOB

Ne n/n | dopMynunpoBKn BONpOCoB
Kypc 1
1 MHDUHNTMB: hopmbl, yHKLMK, cnocobbl nepeBoaa.
2 MHMHUTHBHEIE 000POTHI
3 Wcnonk3sosaHue V-ing-opm 1 nHpuHnTMBA
4 Jlekcuko-rpammaTnyeckme cnocobbl BbipaXkeHne NPUYMHHO-CNeACTBEHHOWN CBSA3U




CornacoBaHune BpeMeH U KOCBEHHad peyb

CocTtaeneHune aHHOTauum K Haqu0|7| cTaTtbe.

YnotpebneHue apTuknen.

5
6
7 CocTaBrneHue pestomMe K Hay4yHoW cTaTbe.
8
9

CocTtaBneHue pestome Ans npuema Ha pa60Ty.

10 BonpocutenbHble NpeanoxeHus, Tunbl BONPOCOB.

11 Cnoco06bl BbipaXXeHust OTpyLaHus

12 Cnocobbl BbipaXXeHna cocnaraTeribHOro HakrnoHeHusa

13 ATpOYTMBHbIE LIEMOYKM CYLLECTBUTENbHBIX

14 BpemeHa aHrnuickoro rnarona B 4eACTBUTENBHOM M CTpagaTenbHOM 3arore

15 OndpdbepeHunauns Ved-cdopm

16 OndbdepeHunaums V-ing-coopm

17 CocraBneHue conpoesognTeNibHOINo NnncbmMa K pe3tome.

18 CosnaHune guanora B napax: cobeceoBaHnsa o npueme Ha paboTty

19 MoaroTtoBka TeMbl “Mos Mmarnctepckas pabora”.

PedepupoBaHmne Hay4HOW CTaTbu.

21 Hanucanune genosoro nncbMa-npurnaweHna K y4acTtuio B KOH(bepeHLI,VIM

MpeseHTauma No TeMe CBoOen Hay4yHoln paboTbl, NPOdeCCMOHaNbHbIX MHTEPECaX.

5.2.2 TunoBble TeCTOBbIE 3a4aHUA

TunoBble TecToBble 3adaHnsa HaxogaTcs B [NpunoxeHun K gaHHon Prif.
5.2.3 TunoBble NPaKTUKO-OPUEHTUPOBaHHbIE 3aAaHus (3agayu, Kenchbl)

TvnoBble NPaKTUKO-OPUEHTUPOBAHHbIE 3aaaHMs HaxoadaTcs B [NpunoxeHun k gaHHon P (aHrnuiAckuin a3bIk).

5.3 MeTtoauyeckue matepuansbl, onpeaensifolme npouenypbl oueHUBaHUA 3HaHUW, YMEHUIN, BNnafgeHun
(HaBbIKOB M (MNIM) NPAKTUYECKOro onbiTa AeATEeNIbHOCTH)

5.3.1 YcnoBusa gonycka obyyvarowerocsi K NpoMeXXyToO4YHOM aTTecTaumm M Nopsanok NMMKBUAALUN akaaeMn4ecKomn
3a0MmKeHHOCTHU

lMpoBeneHNe NPOMEXYTOYHOW aTTecTauMu pernamMeHTMpPOBaHO moKanbHbIM HOpMaTMBHbIM aktom CI6MYMNTA
«lMonoxeHne o0 npoBeAeHMUN TEKYLLIErO KOHTPOMS YCNEBAEMOCTM U MPOMEXYTOUYHOM aTTecTauumn obydaroLLmnxcsa»

5.3.2 ®opma npoBeAeHMA NPOMEXYTOYHOM aTTecTaumm no gUCUmninHe

YcTHad + MucbmeHHas + KoMnbloTepHOe TeCcTMpoBaHme WHas

5.3.3 Ocob6eHHOCTM NpoBeAEHUA NPOMEXKYTOYHOM aTTecTauum nNo AUCUMNInHe
Bpems Ha NoAroToBKy K 3a4eTy OoTBOAMTCS He bonee 20 MUHYT.

6. YHEBHO-METOAMWYECKOE N MUH®OPMALMOHHOE OBECNEYEHUE AUCLIUNIIUHDI
6.1 YuyebHana nutepaTtypa

ABsTOp | 3arnasne | NspgaTtenbcTBo | o4 nsgaHusa | Cchbinka
6.1.1 OcHoBHas y4yeOHasa nutepaTtypa
Herpo, C. B., |denoBas koppecnoHaeHUns HwxHuit Hosropog;: http://www.iprbooksh
Betposa, M. U. Ha aHIMUINCKOM $i3blKe Hwxxeropoackui op.ru/54930.html
rocyaapcTBeHHbIN 2015
apXMUTEKTYPHO-
CTPOUTENBHbIN
yHusepcuteT, 365C ACB
YkpanHeu, N. A. MHocTpaHHbIN A3bIK MockBa: Poccuiickuii http://www.iprbooksh
(aHrnunckun A3bIK) B rocyapCTBEHHbIN 2015 op.ru/45219.html
npoeccnoHanbHon yHMBEpCcuTEeT
OesaTenbHOCTH npaBocyaus
Jlykuna, 1. B. Kypc aHmunckoro  si3bika | BopoHex: BopoHeXckui http://www.iprbooksh
ana  maructpaHTtoB. English rocyapCTBEHHbIN op.ru/55003.html
Masters Course apXUTEKTYpHO- 2014
CTpOUTENbHbIN
yHuBepcuteT, 95C ACB




lWnnuHa, E. H, EuynHa,
E.T.

English grammar guide for
master’s students

Tomck: Tomckuin
rocyapCTBEHHbIN

https://www.iprbooks
hop.ru/120924 .htmi

YHUBEPCUTET CUCTEM 2019
yrnpaBrneHus u
pafMo3nNeKTPOHUKM
AnewyrnHa, E. A, [[lpodeccnoHanbHo HwkHuin Hosropog: http://www.iprbooksh
KptokoBa, r. K., | opyeHTupoBaHHbIN Hwkeropoackuit op.ru/80825.html
Jlowkapesa, [1. A. aHImMACKNIN A3bIK ans rocyaapCTBEHHbBIN 2016
MarncTpaHToB APXUTEKTYpPHO-
CTpOUTENbHbIN
yHusepcuteT, 95C ACB
Kpancman, H. B. dpaHuy3ckuin A3bIK. Kasanb: Ka3zaHckuii http://www.iprbooksh
Jenosas n HauMoHanbHbIN op.ru/79593.html
npodeccnoHanbHas nccnegoBaTenbCKUm 2017
KOMMYHMKaLMS TEXHONOrMYeCKnNi
yHUBEpCUTET
BopoHkoBa, W. C.,|®paHuy3ckun A3blK | BopoHexx: BopoHexckuin http://www.iprbooksh
KoaneBckas, A. A. (Maructparypa) rocyaapCTBEHHbIN 2018 op.ru/88456.html
yHuBEpcuTeT
WH)XEHEPHbIX TEXHOMOMMN
6.1.2 lononHuTenbHas yyebHasa nutepartypa
Boponkosa U.C. dpaHLy3cKkuii A3bIK| o B N https://ibooks.ru/rea
(Maructparypa) Opo“?:;'se Ogv?:eimcmw 2018 ding.php?
I/IH)KeH)éprI)[()TeXHOJ'IOFI/Iﬁ short=1&productid=
364596
c.n. OctpoBckas, | Hemeuknii - 53bik Umwelt M-BO 060a30BaHMS U http://nizrp.narod.ru/
M.K. Cokonosa und der Mensch. Yactb I P metod/kafinyaz/16.p
Haykn P®, BLUT3
[TekcT] y4ebHo- Cr6rYMTL. — Cr16. - 2016 df
MeToaudeckoe nocobue ans BLLITS CHéWHT}i '
MarMcTpoB 1 acnupaHToOB
M. A. Bacunbesa, B.|AHrnunckuin A3bIK. | M-BO HayKu 1 BbICLLErO http://nizrp.narod.ru/
B. Kupunnosa Npammatmka ans o6pasoBaHus PO, C- metod/kafinyaz/1643
TEXHNYECKNX MeTepb. roc. yH-T Npom. 314131.pdf
cneumanbHOCTeN: y4ebHO- | TexHomormnm 1 gusaiHa, 2022
meToamyeckoe nocobue BbICLU. LK. TEXHOMOMN U
3HepreTunkun.- CaHkT-
MeTepbypr: BLUT3
cneryntg
H.WN. MonTtopaukas, | PpaHuy3ckuin A3bIK. http://nizrp.narod.ru/
O.H. AkyneHko PasroBopHble  Tembl  Ans M-Bo o6pasoBaHus n metod/kafinyaz/13.p
ctygeHtoB | — Il kypca| Hayku PO, CMNG6ITYPI. — 2008 df
[TekcT] y4ebHo- Cne. : CrnerTypPri
mMeToanyeckoe nocobune
C.MN. Octposckaa [u|Hemeukun asbik [Teket] Y. II. http://nizrp.narod.ru/
ap.] Um\évelt und der Mensch : M-80 0BPa30BaHMs 1 UMWELT2.htm
y4yebHo-meToauYecKkoe
nocobve Ana Marmctpos W Hayévll_lgd?, gggrqyy;gl a 2012
acnvpaHToB MHXXeHepHo- o
aKonorn4eckoro cakynbTeTa
Konockosa, C. E. Hemeuxkun A3bIK ans http://www.iprbooksh
MarmcTpaHToB " PoctoB-Ha-[loHy: op.ru/47029.html
acnvMpaHToOB YyHUBEpPCUTETOB. | MagatenbcTBo KOXHOro 2008
Auslander in Deutschland — dhenepanbHoOro
Vom Gastarbeiter ~ zum yHuUBepcuTeTa
Mitburger
C.M. OctpoBckast [u|Hemeukuin asbik [Tekct] Y. 1. http://nizrp.narod.ru/
ap.] Umwelt und der Mensch : M-80 0Bpa3oBaHMs 1 umwelt.htm
y-ebHo-meToaneckoe nayku P®, CMBMTYPI. — 2011
nocobve AOns Marmctpo wu Cr6. - Cr6rTYPM
acnvpaHToB MHXXeHepHo- o
aKonornyeckoro akynbTeTa
c.n. OcTtpoBckas, |Hemeukun  a3bik.  Umwelt M-BO 06Da30BaHMS 1 http://nizrp.narod.ru/
M.K. Cokonosa und der Mensch. Yactb | P metod/kafinyaz/15.p
[TekcT] yuebHo-| . Haykn PO, BUITS 2016 df

MeToau4yeckoe nocobue ans
MarvMcTpoB 1 acnupaHToB

CnerynTa. — Crie. :
BLUT3 CM6rYNTL




T.M. BuxmaH, K.A.
Cepreesa, T.C.
Wapana

AHrInncKnn A3bIK.
KoppeKkTuBHbIi KypcC
[TekeT] : y4yebHo-

MeToan4veckoe nocobme

M-Bo obpasoBaHus 1 http://nizrp.narod.ru/
Haykn P®, BLUT3 metod/kafinyaz/19.p
crerynta. — 2-e unaa. — 2016 df
Chne. : BLUT3
cnerynta

6.2 NepeyveHb npodeccuoHanbHbIX 6a3 AaHHbIX U MH(POPMAaLIMOHHO-CMPaBO4YHbIX CUCTEM

OnekTpoHHo-6MbnmnoTevHasa cuctema IPRbooks [OnektpoHHbi pecypc]. URL: http://www.iprbookshop.ru/
OnekTpoHHas 6ubnuoteka BLUTS CIMb INYMNTH [OnektpoHHbIi pecypc]. URL: http://nizrp.narod.ru
OneKTpoHHO-0MbnmnoTevHasn cuctema «Abykey» [OnekTpoHHbIi pecypc]. URL: https://www.ibooks.ru/
OnnaniH-cnoeapb ABBYY Lingvo-Online - aHrnuinckuin, pycckuin, Hemeukuia. lingvopro.abbyyonline.com

6.3 NMepe4veHb NULEH3NOHHOIo U CBOGOQHO pacnpoCcTpPaHSAeMoro NporpaMMHOro obecneyeHus
MicrosoftWindows 8
MicrosoftOfficeProfessional 2013

6.4 OnucaHue maTepmarnbHO-TEXHUYECKOM 6a3bl, HEO6XOAMMOW ANS OCYLLEeCTBNEHUA 06pa3oBaTenbLHOro
npouecca no AucumMninHe

AyouTtopus

OcHalleHue

YyebHas aygutopusi

CI'IeLI,VIaﬂVI3MpOBaHHaF| mebenb, gocka

JlekunoHHas
ayguTopus

MynbTumeaminHoe o6opyaoBaHue, cneymanvaupoBaHHas Mmeberb, Jocka




MpunoxeHune
pabo4en nporpamMmmbl ANCUUNIIMHBLI IHOCTpPaHHbIN S3blk B NPOdeCCMoHanbHOM AeATENbHOCTH

HauMmeHoeaHue OLICULII'YHUHbI

no HanpasneHnto nogrotoekn zm380402 MeHeaKMEHT
HanmeHoBaHwue Ol (npoduns): SHeproMeHeKMEHT

5.2.2 TunoBble TeCTOBbIE 3afaHNA

Ne OTtmeTka o
BOMnpoc DopMynMpPOBKM TECTOBbIX 3a4aHUN BapuaHTbl oOTBETOB npaBuiibHOM
a oTBeTe
Kypc Ne 1

1 Choose the appropriate articles: a) the, a MpaBunsHO

__ language used in ___ business letter tends

to be formal b) _.the

c) the, the

2 Choose the correct word to express a) nothing

negation in the following sentence: b) not

There is accounting for tastes. c) no MpaBunsHO
3 Transform the following word combination a) electricity world demand

to form a compound noun: b) world electricity demand [MpaBunbHO

the demand for electricity in the world c) world demand electricity
4 Find a Tag-question: a) Who is your favourite

scientist?

b) Will the conference be
organized by our department
or by another one?

c) You completed the MpaBunbHO
experiment last month, didn’t
you?
5 Complete the sentence with appropriate | a) will require [MpaBuneHO
form of the verb: b) required
Typically, study for a doctoral degree c) is required
the equivalent of at least three years full-time
study.
6 Find the appropriate ending for this a) you would have resolved any
sentence: ongoing difficulties in the
If you wished to stay in the UK to work after you past.
graduate, b) you will ensure that no
matter what your degree is
you can be confident that you
will find a great job once you
graduate.
¢) you would need to make sure MpaBunbHO
you have an appropriate work
visa.
7 Define the passive voice tense in the | a) Present Perfect Passive
sentence: b) Past Simple Passive
The supervisor is usually brought papers to | ¢) Present Simple Passive MpaBunbHO
sigh at4 o’clock in the afternoon.
8 Choose the tense that can be used to a) Future Simple Passive MpaBunLHO

translate this sentence: - -
b) Future Simple Active

Camble BaxHble pesynbTaThl KccneaoBaHUs
OyayT onybnukoBaHbl HawWMMK CTygeHTamu B
2023 rogy.

c) Future Continuous Active

9 Find the correct translation of the sentence: | a) Jlekuusa, cnegywouwas 3a
The lecture followed by a discussion was very obcyxaeHuem, Gbina o4YeHb




cTp. 2

Ne OtmeTKa o
BoOnpoc DopMyNnMpPOBKUN TECTOBbIX 3a4aHUMN BapuaHTbl oTBEeTOB npaBuUiibHOM
a oTBeTe
interesting. WHTEPECHON.
b) O6cyxaeHue, KoTopoe
npoxogouno nepeg nekuven,
ObII0 0Y€Hb MHTEPECHBIM.
c) Jexuus, 3a KOTOpOWN MpaBunbHO
nocnegosano  obcyxaeHue,
Oblfla 04EHb NHTEPECHOMN.
10 Define what the ING-form is: a) Participle |
Look at the audience throughout your talk. You | b) Gerund [MpaBunbHO
will create a rapport with the audience by | ¢) Noun
establishing eye contact with as many people
as possible.
11 Define the function of the infinitive: a) Attribute
To defend his thesis as soon as possible was b) Adverbial Modifier
all that he wanted. C) Subject MNpaBunsHO
12 Choose the correct translation of the | a)u4T06bl BHINOAHUTL
underlined part: b) KOTOpYHO Heobxoanmo MpaBunsLHO
There is some minor work to be done for the | BbInONHUTL
thesis. C) BbINONIHEHHas
13 Choose the appropriate form of the | a)to provide [MpaBunbLHO
Infinitive: b) to be provided
The candidate is expected ____ a piece of | ¢)to have been providing
written work.
14 Choose the appropriate translation of the a) We consider these results to be MpaBunsbHoO
sentence using Complex Object: of great practical significance.
Mbl cumTaem, 4YTo 3TM pesynbTaTbl UMEIOT b) The results are considered to
BornbLUOe NpakTUYeCcKoe 3Ha4YeHne. be of great practical significance.
c)We consider these results to
have been of great practical
significance.
15 Find the English equivalent of the sentence. a) He happened to have some MpaBuneHO
Emy noBenock UMeTb OMbIT B 3TOM 0bnacTu. experience in this filed.
b) He appeared to have some
experience in this field.
c) He is certain to have some
experience in this field.
16 Fill in the gap with the appropriate form of a) say
the verb: b) tosay
| don't remember _____anything like that. c) saying MNpasunbHO
17 Fill in the gap with the appropriate form of a) missing
the verb: b) miss
We can't afford ___ this opportunity. c) tomiss MpaBunbHo
18 Choose the appropriate word to fill in the | a) stem from
gap: b) were responsible for MpaBunLHO
Poor quality materials __ product defects.
c) result from
19 Choose the appropriate word to fill in the | a) because
gap: b) caused by MpaBunbHO
Steel was used in the construction ____ its | ¢) on account of
strength.
20 Render the following sentence using | a) They said this job would be
reported speech: done in steps.
They said, “This job will be done in steps.” b) They said that job would be MpaBunbHO

done in steps.

¢) They said that job will be done
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Ne
Bonpoc
a

OTmeTKa o

PopMYyNMPOBKN TECTOBbIX 3a4aHUN BapuaHTbl oTBEeTOB npaBuUiibHOM
oTBeTe

in steps.

5.2.3 TunoBble NpaKTUKO-OpUeHTUPOBaHHbIE 3aAaHus (3apayn, Kenchbl)

Ne
Bonpoca

YcnoBua NnpakTMKO-OpPMEHTMPOBaHHbIX 3a4aHWN (3agaY, KemcoB)

Kypc Ne 1 3auer

1

3anonHuTe3saronoBKMBpe3OMe.

M......

1999-2002 Mechanical engineering degree, University of Toronto
2002-2003 Master’s in electric car engineering, University of Vancouver

Good at working independently
Bilingual in French and English

2003-2009 Production engineer at General Motors, Peoria, lllinois
2009-2017 Development engineer, driverless cars, at Tesla Design Center, Hawthorne, California
5).....
14350 Manor Drive, Hawthorne, CA 90250
1. Email: aduchamp1980@hotmail.com Tel: +1 424 825 3910

3anonHuTe NPonycku B TeKCTe CONPOBOAUTENIbHOIO NMCbMa NpaBUIbHbLIMU BbIPaXXeHUAMM.

To: jobs@canadelec.com

Subject: Application for position of power engineer

From: aduchamp1980@hotmail.com

Dear Mr Wright

(1) ... ... ... ... from the (2) ... ... , my background is in power engineering, and (3) ... ... ... ... ... to
your online advertisement for power engineers. | have been working in the US for nearly 15 years and
4)...... ... back to Canada.

B) i e i (B) e for interview on the date that you mention in the advertisement.
Best wishes

Alexandre Duchamp

MpouTuTe N NnepeBeanTe NMCbMEHHO CO CIIOBapeM TeKCT.

Read about a few things you should note about standard job interview behavior, forms used, etc.

1. Breaking the Ice

'‘Breaking the ice' is an important way to begin the job interview, but it shouldn't take too long.
Generally, job interviewers will break the ice to help you feel comfortable. Make sure to give positive,
but not too detailed answers to these ‘ice breakers'.

Give short, positive answers to questions.

Don't go into too much detail.

Expect questions about the weather or how you arrived to the job interview.

It's a good idea to make a pleasant comment yourself to break the ice. Keep it short, positive and
simple.

2. Referrals.

Sometimes, you may have found about a job opportunity through a referral. If this is the case, make
sure to use the referral to your best advantage by mentioning it at the beginning of the interview.

e Mention the name of the referral at the beginning of the interview. Ideally, this should be done
when asked about how you found the job opening.

e Provide the name of the referral, Don't go into too much detail about the relationship, unless
asked.

e Give the name of the referral only once. Don't continue to repeat the name during the interview.



mailto:jobs@canadelec.com

cTp. 4

Ne
Bonpoca

YcnoBuA NpakTUKO-OPMEHTUPOBAaHHbIX 3a4aHnM (3agaYv, KeMcoB)

e Don't assume the job interviewer knows the person you are mentioning.

3. Language.

Relating your job experience and how it relates to the specific job for which you are applying are the

two most important tasks during any job interview. Make sure to use lots of descriptive verbs and

adjectives to describe your responsibilities. For example, instead of the following job description:

| talked to customers about their problems.

A more descriptive phrase with better vocabulary might be:

| counseled customers documenting their concerns, and coordinating our response to their individual

needs.

Remember to use the correct tenses when speaking about your experience. Here's a quick review on

which verbs are appropriate for specific situations. In the listening selection, you will hear the present

perfect, present perfect continuous and present simple used because the person is speaking about his

current projects.

e Take some time to prepare descriptive sentences concerning your responsibilities.

e Use adictionary, or this handy job interview vocabulary page to improve your vocabulary
selection.

e Make sure to connect your past experience to the position by using lots of present perfect.

Quickly review appropriate job interviewing tenses for describing experiences on this page.

Mpe3eHTauusa no teme «My Scientific Work».

Imagine that you have been invited as a speaker to an international conference in London to talk about
the subject of your investigation. You are going to present it to the audience. Prepare a multimedia
presentation (MS PowerPoint, Keynote, etc.) and be ready to present it in class. Use the necessary
phrases and structure of the presentation:

1. Introduction.

. Title slide.

. Plan or structure of the presentation.

. Main part.

. Problem. Summarize the problem that you are going to solve with your investigation.

. Solution. Describe your idea (type of technology or device).

. Practical results.

. Conclusion. In what way can your investigation/research be useful to ... science?

WO TOYQNT QO

HanuwuTte acce no teme «My Scientific Interests» B cOoTBeTCTBUM € NMIaHOM U
npeanoXeHHbIMU BONPOCaMu:

1. Introduction:

What is your name?

What educational institution did you graduate from? When?
What is your specialty/profession?

Why have you decided to study at Master’s Degree Courses?
2. Main part:

Where do you do research?

What field of knowledge are you doing research in?

What is the theme of your thesis?

How long have you been working on your thesis?

What problems does your thesis deal with?

Why have chosen this theme?

Do you find difficulties in your work?

Who is your scientific adviser?

Does he help you a lot?

What are your adviser’s current research interests?

Tell us some words about your supervisor.

Have you already published articles in any journals?

3. Conclusion:

What will your scientific research give the world?

In what way can your investigation/research be useful to ... science?

MpouuTanTe M nepesegnTe cTaThbio. 3anonHUTe Npobenbl B KpaTKOM pediepaTte cTaTbu.
Generation of Electricity



http://www.yeuanhvan.com/learn-english/business-english/business-speaking-skills/7284-useful-vocabulary-for-the-resume-and-interview.html
http://www.yeuanhvan.com/learn-english/business-english/business-speaking-skills/7285-finding-a-job-for-esl-learners-part-3-interview-basics.html
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Ne

Bonpoca YcnoBuA NpakTUKO-OPMEHTUPOBAaHHbIX 3a4aHnM (3agaYv, KeMcoB)

Electricity can be generated by a variety of technologies that ultimately depend on the effects of solar
radiation. Windmills and waterfalls (themselves very old sources of mechanical energy) can be used to
turn turbines to generate electricity. Most existing windmill installations are relatively small, containing
ten or more windmills in a crisscross configuration that takes advantage of wind shifts. In contrast,
most electricity from hydroelectric installations comes from giant dams. Many of the sites suitable for
large dams have already been tapped, especially in the industrialized nations, but during the 1970s
small dams used years earlier for mechanical energy were retrofitted to generate electricity.
Large-scale hydro projects are still being pursued in many developing countries. The simplest form of
solar-powered electricity generation is the use of a range of collectors that heat water to produce
steam to turn a turbine. Several of these facilities are in existence, producing approximately 200
megawatts of power.

Other sources of sun-derived electricity involve high-technology options that remain unproven
commercially on a large scale. Photovoltaic cells, which convert sunlight directly into electricity, are
currently being used for remote locations such as orbiting space satellites, unattended railroad
crossings, and irrigation pumps; but progress is needed to lower costs before widespread use is
possible. The commercial development of still other methods seems far in the future. Ocean thermal
conversion (OTC) generates electricity on offshore platforms; a turbine is turned by the power
generated when cold seawater moves from great depths up to a warm surface. Also still highly
exploratory is the notion of using space satellites to beam electricity via microwaves down to the earth.
Summary

The text describes .

There are many different technologies that can be used but . The ancient sources of
mechanical energy have been . The majority of current windmill installations
. In contrast, massive dams . Minor dams were converted to produce
. Many developing nations continue . So the use of solar energy for generating

electricity

7 MpouuTanTe npennoxeHus, paccTtaBbTe UX B HYXKHble MecTa B 3TOW Tabnuue.
Best wishes, Good morning Helen,

I have been appointed as the new Marketing Manager

I hope to meet you a ll soon

I'm sending this email to introduce myself

I've just got the job of IT Supervisor

| was a Store Manager before

My previous job was as Customer Services Manager

More formal Less formal

Greeting

Opening

New job

Previousjob

Invitation

Closing

Sign off

Hemeukun A3bIK

Ne n/n | PopMyNMpPOBKU TECTOBLIX 3afaHWUN

Kypc 1

1 BbiGepuTe BapuaHT nepeBoaa, KOTOPbIN TOYHEe NepefaeT CMbICN HEMELIKOro NpeanoXeHus:
Wenn man keine neuen Produktionsmethoden angewandt hatte, so ware die Produktion auch nicht
bedeutend gestiegen.

Ecnu He NPUMEHATb HOBbIX METOA0B, TO U NPOM3BOACTBO NPOAYKLUUX BO3paCTET HE3HAYNTENbHO.
Ecnu 66l npUMeHNnn HoBble METObI, MPOU3BOACTBO MPOAYKLIMM Takke BO3pPOCno Bbl He3HaUUTENBHO.
c. Ecnu 6bl He NpMMEHNM HOBLIX METOAOB, TO U MPOU3BOACTBO MPOAYKLMN BO3POCIO Obl
HEe3HaYUTENbHO.

2 Bbi6epuTe npaBunbHbLIN NepeBoa HeMeLKKOro npeanoXeHus:
Die im periodischen System von Mendelejew geordneten Elemente stehen in Abhangigkeit vom
Atomgewicht.
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3aBuCMMOCTb OT aTOMHOro Beca MeHgenees nocrasun B OCHOBY I'IepVIOﬂVI‘-IeCKOVI CUCTEMbI
ANeMeHTOB.

OnemeHTHl, KOTOpble Obinn cucteMaTu3npoBaHbl MeHpeneeBbiv B nepmo,umquKon cucreme,
pacnonoXxeHbl B 3aBUCMMOCTU OT aTOMHOIO Beca.

B nepmo,umquKon cucTeme, coctaBrneHHon MeHaeneeBbiM, aNeMeHTbl HAaXo4ATCSA B 3aBUCUMOCTH OT
aTOMHOrIo Beca.

YkaxuTe 6num3kne no cMbicny BbICKa3bIBaHUA:

a. Falls das Feld einer Gleichstrommaschine eine grofRe Induktivitat
darstellt, ist die Belastung der Gleichrichterschaltung chemisch-induktiv.

b. Da das Feld einer Gleichstrommaschine eine grofRe Induktivitat darstellt,
ist die Belastung der Gleichrichterschaltung chemisch-induktiv.

c. Die Belastung der Gleichrichterschaltung ist chemisch-induktiv, weil das
Feld einer Gleichstrommaschine eine grofl3e Induktivitat darstellt.

YKaxuTe, Kakylo rpammaTuyeckyro popmy ckasyemoro criegyeT ynoTpeouTb.
Alle GroRen auf der rechten Seite ... aus der Gleichung 1 ...

sind ...ermittelt

haben ...ermittelt

werden ...ermitteln

CopepxaHue: npeacraBnseT coborn nepeBos NPeAnoXeHnn Ha NPONAEHHbIN NIEKCUKO-
rpaMMaTn4eckuin Matepman ¢ PyCCKOro si3blka Ha HEMELIKMIN S3bIK.
Ubersetzen Sie ins Deutsch folgende Satze:

1. E/A MOXXHO NO3BOHUTbL Ha paboTy No HOMepy...
2. — Bam He nomewaeT, ecnu a1 6ygy genatb 3anucu?

— HerT, HeT, penanrTe!

3. — bymara npuget cerogHs nnuv 3aesTpa?

— [Insa meHs Obino Obl nydwe, ecnu 6bl Oymara npuina cerogHs.
. OHa porkHa oTka3aTbCs OT 9TOro 3agaHuvs, Tak kak 6onbHa.
. — [oBopAT, UTO 3aBeayOLWUN oTAENOM Gorneer.

— MHe xanb.
. A niobnto paboTtaTh B 610p0, MOXET ObITh, 4 HANAY MECTO CekpeTaps (CekpeTapLum).
. MNepeBoa AOKYMEHTOB 3aHsAN Tak MHOro BpeMeHW (4Nuncs Tak gonro).
. Ecnn 661 wodpep npmses 3eneHyo 6ymary, MHe 6b1rio 61 BCe paBHO.
. — OH gomke6H Nepe3BoOHUTL?

— [la, oH JomKkeH NOATBEPAMTL NPpeanoxeHHyto aaty. (HeobsizatenbHo, HO Obino Obl
Hemnmnoxo).
10. MNATb HOBbIX COTPYAHMKOB BbIN NPUHATLI Ha paboTy.

(203

©O©o0o~N®

PpaHLUy3CKUi A3bIK

Ne n/n | PopMynNMpPoOBKU TECTOBLIX 3afaHWUI
Kypc 1
1 BbiGepuTe npaBunbHbIM NepeBoA hpaHLy3CKOro npeanoXeHus:
1. J'ai un article a traduire.
a. # pomkeH Obin NnpounTaTth CTaThHO.
b. A pomkeH npouynTaTb CTaTbIO.
c. CraTbsl fomkHa 6biTb MpOYUTaAHA MHOH.
2 BbibepuTe BapuaHT nepeBoAa, KOTOPbLIM TOYHEe NepefaeT CMbicn (hpaHLy3CKOro npeanoXeHus:
1. As-tu un probléeme a examiner?
a. Y 1ebs ectb npobnema, koTopas AomkHa Obina ObITb paccMoTpeHa?
b. VY Teba ectb npobnema, koTopasi 4OMKHA ObITb paccMoTpeHa?
c. TwlpaccmoTpennpobnemy?
3 YKkaxuTe npeanoxeHne, ckasyemoe KOTOpPOro CToMT B cTpagaTesibHOM 3arore.
1.0n va traduire le texte.
a. Le texte va étre traduit.
b. Le texte vient d'étre traduit.
c. Le texte sera tradui
4 YkaxuTe, Kakyto hopmy npuyacTus criegyeT ynotpeouTs.

Le professeur explique la regle. Les éléves I'écoutent.
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a. Les éléves écoutent le professeur expliquer la regle.
b. Le professeur explique la régle en écoutant les éleves.
c. Le professeur explique la régle aprés avoir écouté les éléves.

CopepxaHue: npeacTtaensieT cobor nepeBoq NpeanoXeHnn Ha NPONOEHHbIN NEKCUKO-rpamMmMaTnyYecKmii
MaTepuan C pyccKoro sidblka Ha ppaHLy3CKUin A3bIK
Traduisezenrusse:
1. — A KTO MOXeT 3aperncTpmpoBarthb gaTy?
— Ee 3apeructpupyto si.
2. OHa oTocnana AoKYMEHThI Tak N034HO, MOTOMY YTO OHa COBEpLUEHHO 3abbina 06 3ToMm.
3. — Bbl 6bl HE MO3BOHMMM HaLLEMY PYKOBOAUTEMO?
— XoTena 6bl A 3HaTb NoyeMmy (3a4em)?
4. Mpu BCEM XENAHUUN 1 B 3TOM HE KOMMETEHTEH.
5. — ['oBOpAT, 4YTO €€ nocnanu Ha NoBbIEHME KBanudunkauuu.
— OTO TOMbLKO CRyXMW.
6. Kctatu, uyto Bbl genaete cerogHsa Bevepom?
7. OHa efeT Ha Tpu MecsiLa Bo ®paHumio, Tak Kak OHa xoTena bbl HabpaTbcs Tam onbiTa.
8. — Ha uT0 oH xanyeTca?
— Ha HenpaBunbHyt0 NOCTaBKY.
9. K coxxaneHuto, s1 olumbnacek. B cnegylowmn noHeaenbHUK He NONy4YnTCs.
10. — F'oBOpAT, YTO OTBETCTBEHHOrO 3a (PMHAHCLI OYEHb KPUTMKOBASN.
— A 3TO TOXeE cnbiwan.




